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« ո ւյն  թվականի նոյեմբերի 28-ին Պարմայում իր մահկանացուն 
կնքեց հայտնի հայա գետ, իտալ ական բանասիրական դպրոցի ներ
կա յա ցուցիչ, Բո լոնիայի համալսարանի հա յա գիտ ությա ն ամբիոնի հիմ- 

նա դիր-վա րիչ, Հ Հ  ԳԱԱ արտասահմանյան անդա մ Գաբրիելլա Ուլուհո- 
ջեանը: Մեծ է նրա վաստակը Ի. դարի իտալական համալսարանական 
հա յա գիտ ությա ն զարգացման գ ո ր ծո ւմ :

Գաբրիելլ ան ծնվել է Մանտովայի մարզի Բոցցո լո բնա կա վա յրում  
1 9 1 5  թ .  ո ղբերգո ւթ յո ւն ից հետո Խարբերդից եւ Կոստանդնուպոլսից 
գա ղթա ծ, Իտալ իա յում  վերահաստատված ծնողների ըն տ ա նիքում: Պա
տանի Գաբրիելլան, հետ եւելով Վենետիկի Ռ ա ֆա յել-Մ ուրա դյա ն վար
ժարանն ավարտած իր հոր ստացած հայագիտական-մասնագիտական 
կրթությա ն օրինակին, 1 9 5 3  թ .  ընդունվում  է Միլանի կաթոլիկ համալ
սարանի բա նա սիրությա ն եւ փիլիսոփա յությա ն բա ժա նմունքի դասական 
բա նա սիրությա ն բա ժինը: Համալսարանում ուսա նելու տարիներին նա 
հիմնարար գիտ ելիքներ է ձ ե ռ ք  բեր ո ւմ  ինչպես դասական (լատիներեն, 
հունարեն, գրա բա ր), այնպես էլ ժամանակակից եվրոպական լեզուների  
բնա գա վա ռում եւ հաղթահարել ով խոսակցական ու գրավոր արեւմտա- 
հայերենը հայտնի հայագետ Ջիանկա ռլո Բոլոնիեզիի ղեկավա րությամբ  
մա սնագիտա նում է համեմատական լեզվա բա նությա ն բնա գա վա ռում: 
Համալսարանն ավարտելուց հետո Գաբրիելլա Ո ւլուհոջյա նը նշանա
վոր բյուզա նդա գետ  Անտոնիո Պերտուզիի ղեկավա րությամբ ձեռնա մուխ  
է լի նում  բյուզա նդա կա ն մատենագիր Գեորգ Պիսիդացու «Վ ե ց օ ր էի ց »  
ա րա րչա գործությա նը նվիրված երկի հայերեն եւ հինսլավոներեն միջնա
դարյան թա րգմա նությունների հետ ա զոտ ությա նը: Միաժամանակ նրան
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հոգեհարազատ էին հա յ-իրանական պատմական հնչյունա բա նութ յա ն  
եւ համեմատական լեզվա բա նությա ն խ նդիրները: Հեղինակը գիտ ելիք
ների այս պաշարով հետազոտում է հունաբան դպրոցի շրջանակներում  
ստեղծված Գեորգ Պիսիդացու երկի հայերեն թ ա րգմա նութ յունը ց ո ւ
ցա բերելով դասական հունարենի փ ա յլուն ի մ ա ցո ւթ յո ւն : Աշխատանքը 
գրելու ընթ ա ցքում  նա հա մա գործա կցում է լեզվաբան եւ սլավոնագետ  
Ջուզեպ ե Ֆերմե լիա յին, որն էլ գ լո ւխ  է բեր ո ւմ  Գէորգ Պիսիդացու «  Վե- 
ցօրէից»-ի  սլավոներեն եւ հայերեն թա րգմա նությունների պատմաբա- 
նասիրական քննութ յա ն հրա տա րա կությունը օգտ ա գործել ով Գաբրիել- 
լա Ո ւլուհոջյա նի հետ ազոտության ա րդյունքները:

Գաբրիելլ ա Ո ւլուհոջյա նի գիտական հետ ա զոտ ությունների ա ռա 
ջին շրջանը սերտորեն կապված է հունաբան դպրոցի հայերեն թ ա ր գ 
մա նությունների ուսումնա սիրությունների հետ, որոնց ընթ ա ցքում  նա 
ձեւավո րվել է իբրեւ հայագետ-հետազոտողՀ Հա յա գիտ ությա ն Ոսկե 
ֆ ո ն դ ո ւմ  են նրա հետ ա զոտ ությունները Թ եո^նի «Ճա րտ ա սա նություն
ների», Գեորգ Պիսիդացու «Վ ե ց օ ր էի ց ի » եւ Բարսեղ Կեսարացու «Գ ի րք  
հա րցողա ց» հայերեն թա րգմա նությունների բնա գրերի մասին: Այս բնա 
գա վա ռում  Գաբրիելլ ան նա եւ հմուտ բնա գրա գետ  է, տեքստի հրատարա- 
կ ի չ: Հա յա գիտ ութ յունը  նրան է պարտական Բարսեղ Կեսարացու «  Գիրք 
հա րցողա ց» գիտական հրատարակության եւ իտալերեն ծանոթագրված  
թա րգմա նությա ն համար: Գաբրիելլ ան իր նպաստն է բերել նա եւ Կեղծ 
Կալիսթենեսի «Պ ա տ մութիւն Աղեքսանդրի Մ ա կեդոնա ցւոյ» երկի թա փ ա 
ռական բնա գրի հայերեն միջնադարյան թա րգմա նությա ն հետազոտու
թ յա ն ասպարեզում:

Գաբրիելլ այի հետազոտությունների հաջորդ կա րեւորա գույն բնա 
գա վա ռը վիմա գրա գիտ ությունն էր. բա րդ եւ աշխատատար գիտ ա ճյուղ, 
որտեղ նրա նվիրումը անսահման էր: Այս բնա գա վա ռում նախնական
հետազոտությունը սկսեց ձեռքի  տակ ունենալ ով Հ . Օրբելու կազմած 
«Դ իվա ն հայ վիմա գրությա ն»  Ա. հատորը, ուր ներկայացված են Անիի 
վիմա գրությա ն հուշարձանները' Գաբրիելլա Ո ւլուհոջյա նը, յուրա ցնելով  
այդ գիտ ությա ն ա յբուբենը, թա րգմա նեց եւ հետազոտեց հազար ու մի 
եկեղեցիների քաղաքի վիմագիր ա րձա նագրությունները, լուսա բանեց եւ 
համաշխարհային գիտական հանրությանը ներկայացրեց Բագրատունի- 
ների մայրաքաղաքի պատմության բազմաթիվ դրվա գներ: 80-ական թ թ . 
կատարված այս հետազոտությունները նպատակ ունեին համաշխարհային 
հանրությանը ց ո ւյց  տալ Անի քա ղա քի պատմամշակութային հուշարձան-
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ների կա րեւորությունը համաշխարհային մշակույթի համար եւ հասնել 
նրան, որ Անին ՅՈՒՆԵՍԿՈ-ն վերցներ իր հսկողության տակ: Վիմագրերի 
հետազոտման բնա գա վա ռում նրա հաջորդ քա յլը  եղավ Իրանում գտնվող 
Ջուղայի Սուրբ Ստեփանոս վանքի եւ Դարաշամբի վիմագիր արձանագ
րությունների հետ ազոտությունը, որոնք նա վերծանելուց հետո ենթար
կեց լեզվաբանական քննությա ն, թա րգմա նեց իտալ երեն եւ օժտեց ծանո- 
թա գրութ յուններով: Ա յդ աշխատությանը նա կցեց փնտրտուքի մի շարք 
կարեւոր գործիքներ . անձնանունների, ազգանունների, տեղանունների, 
օգտագործված բա ռերի ցանկեր եւ վիմագրերի ժամանակագրական ա ղ յո ւ
սակ հրատարակությունը օժտելով բարձրորակ լուսանկարներով: Գաբ-
րիելլայի վիմագրագիտական հետազոտությունները տարածվեցին նաեւ 
իր հայրենիք Իտալիայի վրա ի հայտ բերելով Ջենովայում պահպանված 
չափազանց հետաքրքիր հայերեն արձա նագրություններ:

Գաբրիելլ ա Ուլ ուհոջյա նի հետ ա քրքրությունների մյուս բնա գա վա 
ռը հայերի ներկա յությունն էր Իտ ա լիա յում: Նա հետաքրքիր նյութեր է 
հրապարակում Բոլոնիացի, հայոց գործերի մեջ թա թա խ վա ծ Դեոդատո 
Փափա զյանի, Ծիրանավոր Ջուզեպ ե Գասպարո Մ եցոֆա  նտիի եւ Լիուջի  
Ֆերդինա նդո Մարսիլիի եւ վերջապես 1 8 0 5  թ .  Բոլոնիայում ուսանած  
Պիետրո Կարալով Թ իֆ լիսեցու մասին պատմող արխիվային վավերա գ
րերից: Նա նույն  բն ո ւյթ ի  վավերագրեր է հրատարակում նա եւ գրակա
նագետ եւ քա ղա քա գետ  Անտոնիո Բասսոյի, ինչպես նա եւ գրող եւ պոետ 
Հրանտ Նազարյանցի բա րեկա մությա ն պ ա տ մությունից, որոնք վերա բե
ր ում  են Հա յոց Եղեռնի դժնի տարիներին: Եղեռնի թեմա ն կարմիր թ ե  լի  
նման ա նցնում էր նրա աշխատանքների միջով իտալացիներին եւ եվ
րոպական հայագետների նոր սերունդներին ց ո ւ յց  տալ ով իր ժողովրդի 
կամքի ա մրությունն ու մշակութի բա զմա կողմա նիությունը: Գաբրիել-
լա Ո ւլուհոջյա նի գիտամանկավարժական գործունեութ յա ն պսակներից 
մեկն էլ իր երկու ուսանողների Մարկո Բայսի եւ Լորիս Դինա Լոչետիի  
հետ Փավստոս Բուզան դի «Հ ա յո ց  պ ա տ մությա ն» իտալ երեն թա րգմա 
նութ յունն է, որը չվրիպ եց նա եւ իտալական բ յուզա ն դա գիտ ո ւթ յան ամե
նավառ աստղերից մեկի Անտոնիո Կարիլեի ուշա դրութ յունից:

Գաբրիելլ ան իր պա րտ ականություններից էր համարում իտալ ական 
արխիվներում եւ գրա դա րա ններում հայկական նյութերի դասդասումը, 
նկա րա գությունն ու հրապարակումը: Նա բավական երկար տարիներ
պրպտումներ է կատարել Վենետիկի Ս. *՜Լազար վանքի եւ Վատիկա-
նի Ա ռա քել ական գրա դա րա ններում: Գիտաժողովներում հանդես է եկել
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ներկայացնելով Պարմայի Պալատին գրադարանի եւ իտալական այլ գրա 
պահոցների ն յութ երը: Ա յդ է պատճառը, որ նրա հետ ա քրքությունների  
կենտրոնում շարունակ գտ նվում  էին միջնադարյան ձեռագրական նյու- 
թ եր ը: Ա յդ  պրպտումների ա ր դ յուն քում  էր, որ ի հայտ եկավ Երեմիա 
Զ ելեպի Ք յոմուրճյա նի քա րտ եզը, որը գտ նվեց իտալացի պետական գոր
ծիչ Լ յուդովիկ Ֆերդինա նդ Մարսիլիի հարուստ արխիվային ֆ ո ն դ ո ւմ , 
որը պա հվում է Բոլոնիայի «Հա մա լսա րա նա կա ն» գրա դա րա նում: Ա յդ  
հա յտ նա գործությունը եւ Գաբրիելլ այի խնամաշատ հրա տա րա կությունը  
մեծ դեր կատարեցին հիմնովին փոխելու մեր պատկերացումները հա յ
կական քա րտ եզա գրությա ն պատմության վերա բերյա լ: Նա մեծ ներդ
ր ում  ունի Իտալիայի տարբեր գրա դա րա ններում պահպանվող հայերեն 
ձեռա գրերի նկա րա գրությա ն ասպա րեզում: Գաբրիելլ ա Ուլ ուհոջյա նի
աշխատասիրությանն ենք պարտական Իտալ ական շուրջ քսա ն քա ղա 
քա յին գրա դա րա ններում պահպանվող հայկական ձեռա գրերի բավական 
ընդարձակ նկա րա գրությունների համար: Նրա հիմնական նպատակն
է եղել Իտալիայով մեկ ցրվա ծ բա զմա թիվ գրա դա րա ններում հայերեն 
ձեռա գրերի հա յտ նա բերումն ու գիտական աշխարհին դրա նց հնարա- 
վորինս լիակատար նկա րա գրությա ն տրամա դրումը ' Մա սնագիտական 
բծա խ նդրութ յա մբ կիրարկել ով ձեռա գրերի նկա րա գրությա ն տաշյա- 
նական սկզբունքները նա կարողացել է մասնագետներին հասցնել իր 
տեսած ձեռա գրերի բովա նդա կությունը վերահաստատելով այն տեսա
կետը, որ Իտա լիա յում  պա հվում են Հա յոց մշա կույթի բա զմա թիվ գլուխ - 
գործոցներ'

Վերջին տարիներին նրա գիտական գործունեութ յա նը Էջմիածին 
հանդեսն անդրադարձել է 2 0 0 5  թ - գրախոսելով անվանի գիտնակա
նի գործունեութ յա նը նվիրված «Bnagirk’ Yisatakac’ : Documenta memorial 
D all’ Italia e dall’ Armenia. Studi in onore di Gabriella Uluhogian /  a cura di Valentina 
Calzola,ri, Anna Sirinian, Boghos Levon Zekiyan, Bologna, Dipartamento di Paleografia 
e Medievestica Alma Ma.ter Studiorum - Universita di Bologna, 2004»  հոդվածների
ժողովածուն, որտեղ արժեւորված է նրա գիտական վաստակը:

Գաբրիելլ ա Ուլ ուհոջյա նը Հայաստանի եւ Իտալիայի գիտական հա
սա րա կությունների միջեւ իր խաղացած դերով նոր որակի բարձրացրեց  
միմյանցով հետաքրքրվող մեր երկրների գիտական հիմնարկների փոխ- 
հա րա բերությունները' Գրավիչ, սկզբունքա յին ու օրինակելի էր Գաբ- 
րիելլ ա Ուլ ուհոջյա նը: Նրա հիշատակը դ ե ռ  երկար կպահպանվի նրան 
ճանաչողների, բարեկամների, աշակերտների ու ընկերների սրտ երում:
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